
E

n

g

l
i
s

h

To subscribe, please send a request to zsen@zerashimshon.co.il  or visit our website at www.zerashimshon.com

To hear Shiurim given in many languages on Sefer Zera Shimshon please call 716-229-4808

וזכות הצדיק ודברי תורתו הקדושים יגן מכל צרה וצוקה, ויושפע על הלומדים ועל המסייעים בני חיי ומזוני וכל טוב סלה כהבטחתו בהקדמת ספריוזרע שמשון ע"ר 580624120

To receive the Seforim of the Zera Shimshon or for sponsorships and donations please contact: 

USA - Rabbi Menachem Binyomin Paskesz 347-496-5657 mbpaskesz@gmail.com

Zera Shimshon c/o Rabbi B Paskesz 1645 48th Street, Brooklyn NY 11204

Eretz Yisroel - Rabbi Yisroel Silberberg  

052-716-6450 zera277@gmail.com

Published and distributed by The International Organization to Disseminate the Works of The Zera Shimshon 

Translated and written by Rabbi Moshe Spira - yomospira@gmail.com

Profound Divrei Torah culled from the writings of the
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Hashem Loves the Jews And Sustains 
That Which Belongs to Them

ה וְהַקְהֵל אֶת הָעֵדָה  טֶּ אמֹר קַח אֶת הַמַּ ה לֵּ ר ה' אֶל מֹשֶׁ וַיְדַבֵּ
לַע לְעֵינֵיהֶם וְנָתַן מֵימָיו  ם אֶל הַסֶּ רְתֶּ ה וְאַהֲרֹן אָחִיךָ וְדִבַּ אַתָּ
אֶת  קִיתָ  וְהִשְׁ לַע  הַסֶּ מִן  מַיִם  לָהֶם  וְהוֹצֵאתָ 

עִירָם )במדבר כ, ז-ח(  הָעֵדָה וְאֶת בְּ
Hashem spoke to Moshe, saying. "Take the staff 
and gather together the assembly, you and 
Aharon your brother; and you shall speak to the 
rock before their eyes and it shall give its waters, 
and you shall bring forth for them water from 
the rock, and give to drink to the assembly and 
to their animals". 

On these words that Hashem spoke to Moshe, 
Rashi expounds as follows. ואת בעירם. מכאן שחס הקב"ה 

 And to their animals. From here - על ממונם של ישראל
we see that Hashem has pity on Israel's property. 
Apparently Rashi was bothered as to why Hashem 
would explicitly command Moshe to give drink to 
the animals. It is this difficulty that brought Rashi 
to explain that Hashem gave this command only in 
order to convey to us this message that 'Hashem has 
pity on Israel's property'. 

What's difficult to understand is, firstly, why in the first place was 
Rashi bothered as to why Hashem gave that command, when it can 
be explained simply;  Hashem commanded Moshe to give drink to 
the animals as well, because that is precisely what the Jews 
complained about in the earlier Passukim, ולא היה מים לעדה וכו' וירב העם 

 עם משה ויאמרו לאמר וכו' ולמה הבאתם את קהל ה' אל המדבר הזה למות שם אנחנו

 And there was no water for the assembly… and the - ובעירנו. )כ' ב'-ד'(
people quarreled with Moshe and spoke up… "Why have you brought 
the congregation of Hashem to this wilderness to die there, we and our 
animals?"

Furthermore, why didn't Rashi explain that Hashem commanded 
Moshe to give drink to the animals, in order to convey to us that 

which the Gemara in Shabbos )קז ע"ב( teaches us, יושב הקדוש ברוך הוא וזן 

 Hashem sits and sustains every member of - מקרני ראמים ועד ביצי כיניםִ
the animal kingdom, from the reindeer to the eggs of lice? 

•  •  •
The Midrash )'ויק"ר כ"ז א( relates to us the following incident. Alexander 

went to see a king at the other end of the world, beyond the Mountains 
of Darkness. On his way there, he went to a province called Afriki, and 
told the people there that he has come to see their judicial system. They 
sat Alexander near the king so that he may observe how he judged the 

people. 

While they were sitting, two men came for 
adjudication before the king. One of them said: My 
master, I bought a ruin from this man, and I dug it up 
and found a treasure therein. I said to the seller, "Take 
back your treasure, for I only bought a ruin from you, 
and not a treasure". The seller replied: Just as you 
are fearful of the punishment for the sin of robbery, 
so am I fearful of the same. When I sold it to you, it 
was the ruin and all that was inside of it that I sold to 
you. The king turned to one of the two men and asked 
him, "Do you have a son?" The man answered, "Yes". 
The king turned to the other man and asked him, "Do 
you have a daughter?" The man answered, "Yes". The 
king then said to them, "Go and let them marry each 
other and they shall partake of the treasure together" 
[i.e. thereby, both men would enjoy the benefits of 
the treasure, through their respective children]. 

Upon seeing this Alexander became astonished. 
Seeing his reaction, the king said to him, "Why are you astonished? 
Have I not judged well?" Alexander replied, "Yes, you have judged 
well". The king then asked him, "If this case had occurred in your 
land, what would you do"? Alexander answered, "We would behead 
both the seller and the buyer and the treasure would go to the 
storehouse of the king". The king said to Alexander, "Does the sun 
shine in your land?! Does rain fall in your land?!" Alexander 
answered, "Yes". The king asked, "Are there small animals in your 
land?" Alexander answered, "Yes". The king then stated, "It is only 
in the merit of the small animals that the sun shines upon you, and 
that the rain falls upon your land; and it is only on the account of 
the small animals that you are spared". 
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The two shiur organizers who got  

married on the same day

The speaker of a shiur on the Zera Shimshon at the Viznitz yeshiva in Bnei Brak tells:

For some time now I have been regularly 
imparting shiurim on the auspicious book 
Zera Shimshon to the youth of the yeshiva.

Naturally, in order to establish the shiur 
in a fixed way, someone needs to take 
responsibility for organizing it, since it is 
necessary to prepare the place where it is to 
be held, bring the books and refreshments, 
update the shiur participants about changes 
and perform other similar tasks that are 
necessary so that the shiur can be carried 
out every week continuously. Two young men, 
among the oldest of the young men of the 
yeshiva, who participated in the shiur, took 
upon themselves the yoke of this responsibility. 
‎Certainly, thanks to them, besiata Dishmaya, 
the shiur could be imparted continuously 
every week.‎

And, baruch Hashem, after a short time 
since they began to fulfill their duties, each 

of these young men became engaged in 
marriage. But the surprising thing is that, 
when I received the invitations from each of 
the boys at the beginning of the month of Elul, 
when I saw the date of the wedding, I realized 
that both had established it on the same date; 
and not only it was the same date, but it was 
also the day of the hilulah of the author of the 
Zera Shimshon! Without hesitation I asked 
each of them if they had done it on purpose 
from the beginning, and both of them also told 
me that at the time of setting the wedding day 
they did not remember that this date was the 
day of the hilulah of the author.‎

In my opinion, the author wanted to make 
both young men happy on the day of his 
hilulah, which is the day of his own joy, and 
from Heaven they arranged everything so that 
both weddings would take place on the same 
date, on the hilulah of the author of the Zera 
Shimshon.‎

גבורת שמשון
סיפורי ישועה

•  •  •
We can explain that when Hashem said, 'and give to 

drink to the assembly and to their animals', Rashi was 
never bothered as to why Hashem mentioned the animals 
specifically, for that indeed can be simply understood; 
Hashem specifically commanded Moshe to give drink 
to the animals, for that is precisely what the Jews 
complained about.  

What bothered Rashi was the following. In order to 
address that which the Jews complained about, it wasn't 
necessary for Hashem to explicitly mention the animals 
as a separate entity by saying 'give to drink to the 
assembly and to their animals', rather it would have 
sufficed to mention them in a more casual way, by just 

saying 'to the assembly and their animals'. Moreover, by 
mentioning the animals as an explicit status of their own, 
it might be interpreted that the Jewish People themselves 
were not worthy for the stone to miraculously give forth 
water, rather the water was provided in the merit of the 
animals and the Jews got to drink only on their account; 
similar to that which the king of Afriki chastised 
Alexander about.  

To this Rashi replies, that on the contrary, when the 
Torah mentions the animals as a separate entity only 
after mentioning the Jews, it clearly shows us that the 
water came forth in the merit of the Jews, and the 
animals got to drink only on the Jews' account, for 
'Hashem has pity on Israel's property'

זרע שמשון פרשתנו אות ח 

 הוצאת הגליון 
והפצתו לזכות

לזכר נשמת 

 רשכבה"ג מרן האדמו"ר 
בעל הלב שמחה מגור 

 הגה"ק רבי שמחה 
בונים בן רשכבה"ג 
מרן האדמו"ר הגה"ק 

רבי אברהם מרדכי 
זצוקללה"ה  

נלב"ע ז' תמוז תשנ"ב 

לזכר נשמת 

 מרן האדמו"ר בעל 
 שפע חיים 

מצאנז - קלויזנבורג 

הגה"ק רבי יקותיאל 
 יהודה בן רשכבה"ג 

הגה"ק רבי צבי הירש 
זצוקללה"ה - אבד"ק רודניק 

נלב"ע ט' תמוז תשנ"ג
זכותם יגן עלינו ועל כל ישראל

לעילוי נשמת 

 האשה החשובה מרת 

חוה ורשביאק ע"ה 
 בת יבלחט"א 

הרה"ח ר' חיים דוד הי"ו
נלב"ע ח' תמוז תשפ"א ת.נ.צ.ב.ה.

לעילוי נשמת

 האשה החשובה מרת

 חנה מרים ב"ר דב 
פרידמן ע"ה 

נלב"ע ט' תמוז תשס"ח ת.נ.צ.ב.ה

לעילוי נשמת 

אברהם בן אסתר ז"ל

פרנסה בשפע

יעקב בן בהירה
לבריאות הגוף והנפש ולהצלחה 
גדולה בפרנסה שיהיה בשפע רב 

מתוך מנוחה

הצלחה וברכה

 יחזקאל שרגא 
בן חיה שושנה רודיש 

להצלחה בכל הענינים

רוב ברכות וישועות

מרדכי בן רחל
זיווג הגון פרנסה טובה ועשירות 

גדולה ומציאת דירה לקניה במהרה 
 ובריאות איתנה 

ושכל המציקים יסתלקו ויעלמו

לזכות ולברכה

 להצלחת השותפים 
התורמים 

 ומשפחותיהם
החפצים בעילום שמם 
 שיזכו לשפע ברכה והצלחה 

בני בריכי חיי אריכי ומזוני רויחי 
 נחת מכל יוצ"ח 

זכות המחבר יגן בעדם אכי"ר

ישועה בקרוב

 דניאל אורי 
בן רגי'נה מלכה 

 שיזכה לעשירות שפע ברכה 
והצלחה בכל העניינים
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